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مٍ 
ْ
وَ مِنْ عِل  2 بٍ لا يخَْشَعُ 

ْ
وَ مِنْ قَل  1 تشَْبَعُ  عوذُ بكَِ مِنْ نَفْسٍ لا 

َ
أ هُمَّ إنـّي 

ٰ الَلّ

) لا  يَنفَْعُ وَ مِنْ صَلاةٍ لا ترُْفَعُ 3 وَ مِنْ دُعـاءٍ لا يسُْمَعُ.  )مِنْ تعَقيباتِ صَلاةِ العَْصِْ
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 ب: مَيِّـزِ الْفَعالَ الْمُتَعَدّيَةَ مِنْ: يهَْدي / کَفَروا  / قرَأَتُْ / جَلسَْنا   

1ــ لا تشَْبَعُ: سير نـمی شود           2ــ لا یَخْشَعُ: فروتنی نـمی کند         3ــ لا ترُفَْعُ: بالا برده نـمی شود )بالا نـمی رود(

رسِ؛ ثمَُّ عَيِّـنْ نوَعَ الْفَعالِ.  اخِْتَبِـرْ نفَْسَكَ:  أ  : ترَجِمْ هٰذِهِ الْعِبارةََ حَسَبَ قَواعِدِ الدَّ

ماضی + اسم نکره + ماضی = ماضی بعيد يا ماضی ساده

تذكّر: ترجمه هنر است و بايد در ترجمه به مطالب بسياری مانند موضوع متن، قرائن و 
قواعد زبان مقصد توجّه كرد.

ترجمه


